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(Source: OSPAR 12/22/1, Annex 11)

	OSPAR Recommendation 2012/2 on furthering the protection and conservation of the Short-snouted seahorse (Hippocampus hippocampus)
	
	Recommandation OSPAR 2012/2 sur la promotion de la protection et conservation de l’hippocampe à museau court (Hippocampus hippocampus)

	Preamble

RECALLING Article 2(1) of the Convention for the Protection of the Marine Environment of the North East Atlantic (‘the OSPAR Convention’),
	
	Préambule

RAPPELANT l’alinéa (1) de l’article 2 de la Convention pour la protection du milieu marin de l’Atlantique du Nord-Est (dite « Convention OSPAR »),

	RECALLING Annex V to the OSPAR Convention on the protection and conservation of the ecosystems and biological diversity of the maritime area, and in particular its Article 3(1)(b)(ii), which makes it a duty of the OSPAR Commission to develop means, consistent with international law, for instituting protective, conservation, restorative or precautionary measures related to specific areas or sites or related to specific species or habitats; and Article 3(1)(b)(iv), which aims for the application of an integrated ecosystem approach, subject to Article 4,


	
	RAPPELANT l’Annexe V à la Convention OSPAR sur la protection et la conservation des écosystèmes et de la diversité biologique de la zone maritime, et en particulier son article 3(1)(b)(ii), selon lequel la Commission OSPAR a pour mission d’élaborer des moyens, conformes au droit international, visant à instaurer des mesures de protection, de conservation, de restauration ou de précaution dans des zones ou lieux spécifiques, ou visant des espèces ou des habitats particuliers ; et son article 3(1)(b)(iv) qui vise à la mise en œuvre d’une approche par écosystème intégrée, sous réserve de ce qui est stipulé à l’article 4,

	RECALLING Article 4 of Annex V, which provides that no programme or measure concerning a question relating to the management of fisheries shall be adopted under that Annex, while recognising that where the OSPAR Commission considers that action related to the management of fisheries is desirable, it shall draw that question to the attention of the competent international authorities,
	
	RAPPELANT l’article 4 de l’Annexe V, qui prévoit qu’aucun programme ni aucune mesure concernant une question ayant trait à la gestion des pêcheries ne sera adopté en vertu de ladite annexe, tout en reconnaissant que si la Commission OSPAR considère qu’il est souhaitable qu’une action soit engagée sur un point ayant rapport avec ce domaine, elle attirera l’attention de l’autorité ou de l’organisme international ayant compétence en la matière,

	RECALLING the OSPAR List of Threatened and/or Declining Species and Habitats (OSPAR Agreement 2008-6), in which the Short-snouted seahorse is listed as a species occurring in the OSPAR Regions II, III, IV and V, and is categorised as a species under threat and/or in decline in all the OSPAR Regions where it occurs,
	
	RAPPELANT la Liste OSPAR des espèces et habitats menacés et/ou en déclin (Accord OSPAR 2008-6) dans laquelle l’hippocampe à museau court est inscrit comme espèce présente dans les régions OSPAR II, III, IV et V, et est catégorisé comme espèce menacée et/ou en déclin dans toutes les régions OSPAR où elle est présente,

	NOTING that the actions and measures of this Recommendation will support the regional implementation of the Directive 2008/56/EC establishing a framework for community action in the field of marine environmental policy (Marine Strategy Framework Directive) and corresponding legislation of the Contracting Parties,
	
	NOTANT que les actions et mesures de la présente Recommandation étayeront la mise en œuvre régionale de la Directive 2008/56/CE établissant un cadre d’action communautaire dans le domaine de la politique pour le milieu marin (Directive cadre « stratégie pour le milieu marin) et la législation correspondante des Parties contractantes, 

	NOTING the Case Report (OSPAR publication 2008/358) and respective Background Document for this species (OSPAR publication 2013/615) and the scientific references therein as well as the report of the OSPAR workshop on defining actions and measures for the OSPAR List of Threatened and/or Declining Species and Habitats (OSPAR publication 2010/520),
	
	NOTANT le rapport de cas (publication OSPAR 2008/358) et le document de fond sur cette espèce (publication OSPAR 2013/615) et les références scientifiques qu’ils contiennent, ainsi que le rapport de l’atelier OSPAR sur la détermination des actions et mesures portant sur la Liste OSPAR des espèces et habitats menacés et/ou en déclin (publication 2010/520),

	NOTING the particular sensitivity of the Short-snouted seahorse to activities which deplete the number of individuals due to the following biological traits: male brooding, lengthy parental care combined with low fecundity and small brood size, low mobility and small home ranges, sparse distribution, strict male fidelity,


	
	NOTANT en particulier la sensibilité de l’hippocampe à museau court aux activités qui déciment le nombre d’individus en raison des caractéristiques biologiques suivantes: incubation des œufs par le male, soins parentaux prolongés conjugués à une faible fécondité et la taille restreinte de la couvée, faible mobilité et éventail restreint du lieu de résidence, distribution éparse, fidélité à vie du mâle,

	NOTING that habitat disturbance and loss is a primary cause of concern and that the Short-snouted seahorse is generally found on sand flats grasping shells, benthic invertebrates and small tufts of algae,


	
	NOTANT que les perturbations et la perte de son habitat constituent une cause essentielle de préoccupation et que l’hippocampe à museau court se trouve en général sur les bancs de sable, s’accrochant à des coquillages, des invertébrés benthiques et de petites touffes d’algues,

	NOTING that two benthic invertebrates, Ostrea edulis and Modiolus modiolus, are categorised as habitats under threat and/or in decline in all the OSPAR Regions where they occur,
	
	NOTANT que les deux invertébrés benthiques, Ostrea edulis et modiolus modiolus, sont catégorisés comme habitats menacés et/ou en déclin dans toutes les régions OSPAR où ils sont présents,

	NOTING that seahorse populations are commonly vulnerable to overfishing either due to by-catch in non-selective fishing gear or through direct exploitation for use in traditional medicine, the aquarium trade and for sale as curiosities, as well as being vulnerable to degradation of their inshore habitats,


	
	NOTANT que les populations d’hippocampes sont couramment vulnérables à la surpêche causée soit par des captures accessoires par des apparaux de pêche non sélectifs soit par leur exploitation directe pour être utilisés en médecine traditionnelle, le commerce aquariophile et leur vente à titre de curiosité, tout en étant vulnérable à la dégradation de leurs habitats côtiers,

	NOTING that the entire genus Hippocampus is listed in Appendix II of CITES, is classified as Data Deficient (DD) in the IUCN Red List of Threatened Species and is listed in the Red Data Book of Portugal,


	
	NOTANT que le genre Hippocampus dans son ensemble figure sur la liste de l’appendice II de CITES, est classé dans la catégorie données insuffisantes (DD) de la liste rouge de l’UICN des espèces menacées et figure dans la liste du registre rouge des données du Portugal,

	The Contracting Parties to the Convention for the Protection of the Marine Environment of the North-East Atlantic RECOMMEND:
	
	Les Parties contractantes à la Convention pour la protection du milieu marin de l’Atlantique du Nord-est RECOMMANDENT: 

	1. 
Definitions

1.1
For the purpose of this Recommendation:

“short-snouted seahorse” means Hippocampus hippocampus;
	
	1. 
Définitions

1.1
Aux fins de la présente recommandation :

« hippocampe à museau court » désigne Hippocampus hippocampus ;

	“marine protected area” means an area within the maritime area for which protective, conservation, restorative or precautionary measures, consistent with international law, have been instituted for the purpose of protecting and conserving species, habitats, ecosystems or ecological processes of the marine environment.


	
	« aire marine protégée » désigne une zone située dans les limites de la zone maritime, dans laquelle des mesures de protection, de conservation, de restauration ou de précaution, ont été prises dans le respect du droit international, dans le but de protéger et de conserver les espèces, les habitats, les écosystèmes ou les processus écologiques du milieu marin.

	2.
Purpose and scope

2.1
The purpose of this Recommendation is to strengthen the protection of the threatened and declining species Short-snouted seahorse in the OSPAR maritime area.
	
	2.
Objectif et champ d’application

2.1
La présente recommandation a pour but de renforcer la protection à toutes les étapes de vie de l’espèce menacée et en déclin de l’hippocampe à museau court dans la zone maritime d’OSPAR. 

	3. 
Programmes and measures

3.1
Each Contracting Party should:

a. consider the introduction of national legislation to protect the Short-snouted seahorse;
	
	3. 
Programmes et mesures

3.1
Chaque Partie contractante:

a.
envisagera l’introduction de la législation nationale pour la protection de l’hippocampe à museau court;

	b. report on existing management measures taken, assess whether existing management measures for the protection of the Short-snouted seahorse are effective and determine what further measures are needed to address the key threats;
	
	b.
fera état des mesures de gestion actuelles, évaluera si les mesures de gestion actuelles pour la protection de l’hippocampe à museau court sont efficaces et identifiera les nouvelles mesures qui s’imposent pour aborder les menaces clés;

	c. identify and select appropriate areas for inclusion in the OSPAR MPA network;


	
	c.
identifiera et sélectionnera des zones appropriées pour inclusion dans le réseau OSPAR d’aires marines protégées;

	d. develop and implement the actions and measures in areas of particular importance for the Short-snouted seahorse;
	
	d.
développera et mettra en œuvre les mesures dans les zones ayant une importance particulière pour l’hippocampe à museau court;

	e. consider, and where appropriate, set up information campaigns about the identification, conservation and legal status of this threatened species, particularly targeting commercial and recreational fishermen and fisheries observers;


	
	e.
envisagera et, le cas échéant, établira des campagnes informatives sur la détermination, la conservation et le statut juridique de cette espèce menacée, en ciblant en particulier les pêcheurs commerciaux et de plaisance et les observateurs de la pêche; 

	f. raise awareness of status and threats to the species among relevant management authorities, fishermen, retailers (e.g. aquariums, souvenirs) and the general public;


	
	f.
sensibilisera l’opinion des autorités de gestion, des pêcheurs, des commerçants (par exemple, aquariums, souvenirs) et du grand public à l’état de l’espèce et aux menaces auxquelles elle est exposée;

	g. improve communication and information exchanges between Hippocampus sp. researchers and authorities.
	
	g.
améliorera la communication et l’échange d’informations entre les chercheurs s’intéressant à Hippocampus sp. et les autorités.

	3.2
 Acting collectively within the framework of the OSPAR Commission, Contracting Parties should:

a. work towards collecting and facilitating the collection of biological information on Hippocampus sp. throughout the OSPAR Maritime Area;
	
	3.2
 Agissant conjointement dans le cadre de la Commission OSPAR, les Parties contractantes:

a. s’efforceront de recueillir et de faciliter le recueil d’informations biologiques sur Hippocampus sp. dans l’ensemble de la zone maritime OSPAR ;

	b. emphasise to relevant scientific funding bodies and existing national monitoring programmes the following research needs with respect to the Short-snouted seahorse:

i. further development of decision-support tools such as microsatellite markers and biogeographical models;
	
	b. souligneront, à l’intention des organes de financement scientifiques pertinents et des programmes nationaux existants, les besoins suivants de recherche sur l’hippocampe à museau court : 
i. développement plus poussé des outils étayant les décisions tels que les marqueurs microsatellites et les modèles biogéographiques;

	ii. further international collaboration to investigate the genetic diversity and relationships among the various populations of seahorses in Europe;


	
	ii.
collaboration internationale supplémentaire afin d’étudier la diversité génétique et les rapports qui existent entre les diverses populations d’hippocampes en Europe ;

	iii. further data collection, harmonisation and collation to augment the baseline data collection where resources allow;


	
	iii.
recueil, harmonisation et compilation plus poussés de données, afin d’améliorer le recueil des données de base, lorsque les ressources le permettent ;

	iv. further research on seahorse movement and dispersal, particularly for newly-released young;


	
	iv.
recherches supplémentaires sur le déplacement et la répartition des hippocampes, en particulier des jeunes récemment expulsés ;

	v. further research to refine the maximum adult size and size at first maturity of this species;
	
	v.
recherches supplémentaires pour obtenir des informations plus affinées sur la taille de l’adulte et la taille de cette espèce à maturation ;

	vi. further research on the ecological interactions affecting seahorses (e.g. competitors, prey, predators, habitat usage and complexity).


	
	vi.
recherches supplémentaires sur les interactions écologiques affectant les hippocampes (par exemple concurrence, prédateurs, utilisation et complexité des habitats);

	c. formulate a common monitoring and assessment strategy, including for example:
i. dedicated Short-snouted seahorse monitoring or incorporation into existing benthic habitats surveys;
	
	c. élaboreront une stratégie commune de surveillance et d’évaluation, comportant par exemple :

i. soit une surveillance consacrée à l’hippocampe à museau court soit une surveillance incorporée dans les études existantes des habitats benthiques ;

	ii. habitat assessment and predictors development for habitat presence;
	
	ii.
évaluation des habitats et développement de prédicteurs pour la présence d’habitats ;

	iii. establishment of an assessment criteria;
	
	iii.
création de critères d’évaluation ;

	iv. seasonal observations as there appears to be a seasonal migration in some, but not all, populations of Short-snouted seahorse;


	
	iv.
observations saisonnières étant donné que certaines populations d’hippocampe à museau court, mais pas toutes, semblent présenter une migration saisonnière ;

	v. creation of a common database on seahorse species or use of existing databases.

	
	v.
création d’une base de données commune sur les espèces d’hippocampe ou utilisation des bases de données existantes.

	d. in accordance with Annex V of the OSPAR Convention, draw relevant issues to the attention of competent fisheries management authorities, including issues such as:

i. seeking measures to reduce by-catch where there may be a significant adverse impact on the Short-snouted seahorse from fishing, where this is necessary and scientifically relevant for their preservation and conservation; 
	
	d. conformément à l’annexe V de la Convention OSPAR, attireront l’attention des autorités compétentes en matière de la pêche aux questions pertinentes, y compris les questions suivantes:
i. rechercher des mesures permettant de réduire les captures accessoires lorsque la pêche risque d’avoir un impact néfaste significatif sur l’hippocampe à museau court lorsque cette démarche est nécessaire et pertinente du point de vue scientifique pour sa préservation et conservation; 

	ii. encouraging commercial fishermen to report incidental by-catches of seahorses, including information about location and date, to competent authorities in order to reveal areas where the Short-snouted seahorse occurs;


	
	ii.
encourager les responsables de la pêche commerciale à notifier les captures accessoires d’hippocampes, notamment des informations sur l’emplacement et la date, aux autorités compétentes afin de déterminer les zones où l’hippocampe à museau court est présent;

	iii. seeking relevant conservation measures in key areas where significant numbers of these species would still occur.
	
	iii.
rechercher des mesures de conservation pertinentes dans les zones clés où se trouvent encore des nombres significatifs de cette espèce.

	4. 
Entry into force

4.1 
This Recommendation has effect from 29 June 2012.
	
	4. 
Entrée en vigueur

4.1 
La présente recommandation prend effet à partir du 29 juin 2012.

	5.
Implementation reports

5.1
Contracting Parties should report by 31 December 2013 and every six years thereafter on the implementation of this measure. When reporting on implementation, the format as set out in Appendix 1 should be used as far as possible.
	
	5.
Rapports de mise en oeuvre

5.1
Les Parties contractantes présenteront pour le 31 décembre 2013 et ensuite tous les six ans, un rapport sur la mise en œuvre de la présente recommandation. Lors de la notification de la mise en œuvre  le formulaire à l’appendice 1 devra être utilisé dans la mesure du possible. 


Appendix/appendice 1

	Format for implementation reports concerning OSPAR Recommendation 2012/2 on furthering the protection and conservation of the Short-snouted seahorse (Hippocampus hippocampus)
	Recommandation OSPAR 2012/2 sur la promotion de la protection et conservation de l’hippocampe à museau court (Hippocampus hippocampus)

	(Note: In accordance with Section 5 of this Recommendation, this format should be used as far as possible in implementation reports)
	(Note: Conformément à la Section 5 de la présente recommandation, ce formulaire sera utilisé dans la mesure du possible pour rendre compte de la mise en œuvre)



	I.
Implementation Report on Compliance

Country:

Reservation applies:

Yes/No

Is measure applicable in your country:









Yes/No

If not applicable, then state why not:

………………………………………………………….

…………………………………………………………..

………………………………………………………….
	I.
Compte rendu de mise en conformité

Pays :

Une réserve s’applique:


Oui/non

La mesure est-elle applicable dans votre pays ?







Oui/non
Dans le cas contraire, en indiquer les raisons : 

………………………………………………………….

…………………………………………………………..

………………………………………………………….



	Means of Implementation (delete whichever is not appropriate):

By legislation:


Yes/No

Administrative agreement: 
Yes/No

By negotiated agreement:

Yes/No

Please provide information on:

a.
specific measures taken to give effect to this measure;

b.
any special difficulties encountered, such as practical or legal problems, in the implementation of this measure;

c.
any reasons for not having fully implemented this measure should be spelt out clearly and plans for full implementation should be reported.


	Moyens de mise en œuvre  (biffer la mention inutile)

Législation :


Oui/non

Accord administratif :

Oui/non

Accord négocié :


Oui/non

Bien vouloir donner les renseignements suivants :

a.
mesures prises spécifiquement afin de rendre la présente mesure effective ;

b.
difficultés particulières qui se sont présentées, telles que problèmes pratiques ou juridiques, dans la mise en œuvre de la présente mesure ;

c.
les raisons pour lesquelles la présente mesure n'a pas été pleinement appliquée doivent être clairement indiquées, de même que ce qui est prévu pour la mettre pleinement en œuvre.
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